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La Rosière

La Thuile

La Thuile

Col du Petit
Saint Bernard 2188 m

Col du Petit
Saint Bernard 

Col du Petit
Saint Bernard 

LA THUILE

Pistes - Slopes : 

          Di�cile - Di�cult

          Media - Medium

          Facile - Easy

          Molto facile - Very Easy

Stadio di Slalom

Ritorno rapido France > Italia
Rewind Italy > France

Pista Coppa del Mondo
Ski slope Wordl Cup

Piste Sicure non battute
Secure, ungroomed ski slopes

Cabinovia
Cable car

Zona relax
Chill-out zone

Freeride del Mont-Valaisan

Parcours du Petit Saint-Bernard
Petit Saint-Bernard trail

Parapendio
Paragliding

Snowkite Area

Ristorante
Restaurant

Hotel

Info point

Punto panoramico
Panoramic view

Toilettes
Toilets

Stazione intermedia
Middle station

Frontiera Italia/Francia
Italian/French Border

Zona di protezione fauna/�ora
Protection area wildlife

Baby park

Posto di soccorso
First aid post

Cassa Skipass
Ticket sales

HéliskiFuncross

Boardercross del Fort

Seggiovia Express
High speed chairlift

Seggiovia
Chairlift

Seggiovia express con cupola
High speed chairlift with Bubbles

Sciovia
Skilift

DVA Park
By Evolution 2

Tapis roulant

Family Park

WebCam e LiveCam

Fun area

BAR - RESTAURANT

A Lo Riondet +39 342 10 51 087

B Re delle Alpi +39 392 93 25 094

C Il Punto Gi +39 351 65 35 159

D TH 2.200 +39 0165 81 39 97

E Baita Le Foyer +39 349 80 76 842

F Off Shore +39 345 51 16 523

G Roxi Bar +39 345 47 95 627

BAR - RESTAURANT

1 L’Antigel +33 (0)6 23 94 92 07 

2 PARADiS +33 (0)4 79 06 75 30 

4 Le Plan du Repos +33 (0)7 71 62 78 77 

5 Tout Poudre +33 (0)7 50 52 81 39

6 Traversette +33 (0)6 11 70 51 07 

7 Chalet Anca +33 (0)6 89 37 65 13

8 Vieux Chalet +33 (0)6 89 96 44 35 

H Bar du Lac

I Lo Ratrak +39 346 60 94 102

J San Bernardo +39 334 34 45 554

K Maison Carrel +39 334 36 60 162

L La Buvette +39 340 74 99 141

M Lo Chalet de Cantamont +39 347 90 73 216

N Le Petit Skieur +39 391 42 02 814

O La Maison Blanche +39 389 49 74 530

22
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NUOVA TELECABINA VEDETTE, 
in pochi minuti nel punto panoramico  

più spettacolare di La Thuile!

EXPERIENCEPANORAMIC 

NEW VEDETTE CABLE CAR, 
the most spectacular panoramic point  

of La Thuile in a few minutes!

Tutti gli sciatori sono invitati a verificare con la massima 
attenzione gli orari di chiusura del collegamento 
internazionale, che variano nel corso della stagione. 

Ciascun utente è tenuto a rispettare strettamente tali orari, 
per poter rientrare sul proprio versante di provenienza. In 
caso di ritardo, il rientro con gli impianti di risalita non viene 
garantito. 

Qualora si riuscisse ad effettuare il rientro del cliente con 
mezzi diversi dagli impianti di risalita, questo intervento è 
soggetto al pagamento di un importo a parziale copertura 
dei costi.

All skiers must check the closing time of the international 
connection which changes during the winter season.

Every customer must strictly respect that time in order to return 
to his side of the ski area. In case of delay, the return via lifts is not 
guaranteed. If it is possible to bring the customer back by other 
means, this trip will have to be paid by the customer. 

ATTENZIONE 

COLLEGAMENTO INTERNAZIONALE 
ITALIA / FRANCIA

INTERNATIONAL CONNECTION 
ITALY / FRANCE

Verificate gli orari  
e il regolamento completo.
Please, check the timetable  
and regulations.


